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AWHAMMKA BEPBAJTU3ALIUN AIPECATA
XYNOXECTBEHHOIO TEKCTA: TMNEPTEKCTOBbIWU NOAXoa

AHHOTaums. B cTaTbe pacCMaTpuBaeTCs METOAO0MI0OMS NPOBeeHNs NCCeA0BaHMIA TEKCTOBOW
a/ipecoBaHHOCTK. B 3TOM CcBA3M aBTOP NpeanaraeT runepTekCcTOBbIA NOAX0A AN NONyyYeHns
HOBBIX [JaHHbIX 00 afpecarte XyN0XXeCTBEHHOr0 TeKcTa. Ha npumepe cepum aHrnos3bl4HbIX aB-
TOPCKWX NPEANCNOBNIA AEMOHCTPUPYETCA AUHAMUKA S3bIKOBON peann3atmn AaHHOM TeKCTOBOW
Kateropuu. B peaynbtate Hab0aaeTcsa pacluMpeHmne CTPYKTYPbl KOMMYHMKATUBHOIO NopTpeTa
ajipecata B paMKax NuTepaTypHOi KOMMYHMKaLWW. B 4acTHOCTW, YTOYHAKOTCSA €ro nonoBos-
pacTHble, HaUWMOHasnbHbIe U NPOMECCUOHANbHBIE KOOPANHATBI.

KntoyeBble c/ioBa: afpecart, XyN0oXXeCTBEHHbI TEKCT, FTUMePTeKCT, NPeaucnoBne aBTopa, Bep-
6anuzaums.
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VERBALIZATION DYNAMICS OF FICTION TEXT ADDRESSEE:
HYPERTEXTUAL APPROACH

Abstract. The article reviews the methodology of text addressee studies. The author presents
a hypertextual approach to get new data about the addressee of a fiction text. Having analysed
a number of English authors’ prefaces, the author demonstrates the dynamics of this text cat-
egory verbal realization. As a result, the communicative portrait structure of the fiction text
addressee is completed by new characteristics, such as age, sex, nationality, and profession.
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Kak u3BecTHO, HampaBIeHHOCTb Ha
agpecara fAB/IsAeTCs HeOTbeMIEMOI IIpef -
IIOCBI/IKOM KOMMYHUKAaIMM, TaK KaK JIFO-
6ass peub UMeeT CBOEro peLNMMEHTa.
JlaHHOE YTBEp)X[ieHMEe B IIOJHON Mepe
CIPaBEINBO U JI/IA INTEPATYPHON KOM-
MYHMKallMM, B paMKaX KOTOpON B3aMu-
MOJEJICTBYE aBTOPa C YUTATE/IeEM peajn-
3yeTcs IOCPECTBOM XYyHO0XXECTBEHHOTO
TeKCTa. B 3TOI CBA3Y MMHIBUCTHI TPagu-
LJMOHHO M3Yy4alOT KaTeropuio «agpecar»
HEIIOCPENCTBEHHO Ha MaTepuaje TEeKCTa
XYHBOKECTBEHHOTO TIPOM3BENEHMA, TaK
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KaK ajpecaTHas OpUEHTAlUs UTrpaeT
BOXHEJIIYI0 pOlb B OpraHM3alMu IIO-
C/IeTHero.

B pmaHHOM MCCIeOBaTENbCKOM IOTIE
MOXXHO BBIJISIUTh IBa OCHOBHBIX Ha-
npasieHys. C OfHOM CTOpPOHBI, afpecar
XYJO0XEeCTBEHHOTO TeKCTa M3ydaeTcsA Kak
o6pas, T.e. He peajbHBII IONy4aTeNb
cooOIeHns, a MOPOXIAEHHBINI BOOOpa-
J)KeHueM aBTopa. BcmencTBme aTOrO BBI-
IensieTcsl PsAf S3BIKOBBIX CPEJICTB, BBI-
paXaoIMX 3HAYEeHUe aJpecOBaHHOCTU
B XYyHOXXeCTBEHHOM TeKcTe: oOpallle-
HUs, MECTOVMEHUsS, BOIPOCUTENbHBIE
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KOHCTPYKILMM, HOMUHAIMOHHBbIE PAJBI
HepCOHaXKell, 3armaBus, rpadudeckas
opramsauys tekcra [4]. B pesymbrate,
B JAaHHOM pyc/le, KaTeropus «agpecar»
VICCTIeyeTCs ITTaBHBIM 00pa3oM Hocpep-
CTBOM OOpalleHNsi K CTUINCTUYECKUM
npuémam, GOpMUPYIOLIIM HapPaTUBHYIO
CTPYKTYPY XYAO>KECTBEHHOTO TEKCTa.

C pmpyroit CTOpOHBI, afpecaT ompefe-
JeTCA KaK 4uTaTelb, MMIUIMIVPOBaH-
HBII VMHQOPMAIMIOHHOM  CTPYKTYPOIi
XYO)KeCTBEHHOTo TekcTa. Ero ormmun-
TE/IbHOJ 4ePTOl SABJIAETCS CIIOCOOHOCTD
afleKBaTHO aKTya/luU3MpoBaTb KOMMYHMU-
KaTUBHbBIE CTpaTerny, peanu3oBaHHbIE B
TeKcTe. B 3Toll cBA3M Mofenb agpecaTa
MO>KeT BBICTpaMBaTbcA Ha OCHOBe OIlpe-
IEeNEHHOTO CTU/IA BOCIPUATUA XyHoOXKe-
CTBEeHHOTO TekcTa. Hanpumep, mucarerns,
paccuMTBHIBAIOLUIL Ha BOCIPUATHE Yepe3
cooTHeceHMe ¢ (aKTaMu JeliCTBUTE/b-
HOCTM, JO/DKEH YUYMTBIBATDh >KM3HEHHDIN
OIIBIT ¥ 9KCTPAJIMHTBUCTUYECKIE 3HAaHUA
yprarens [2, c. 365]. Yuér aBTopom oco-
OeHHOCTeJl BOCHPUATHUA IPOU3BENEHNUS
TOJM WM VIHONM TPYIIION 4YMTaTeNeil Ha-
XOIMUT OTpaKeHVe U B CJIOBECHON TKaHU
XYO)KeCTBEHHOTO0 TekcTa. Hampumep,
C TOYKM 3pEeHMs CHHTAKCHUCA CpemHAd
IJIMHA IPeJIOKEeHNUA B XYI0)KeCTBEHHOM
TeKCTe I peO€HKa Kopoye, 4eM B Ipo-
u3BefleHuM g B3pocnoro. Tak, cpep-
HASA JIVHA NpefIoKeHN B TeKCTax I
MATUETHUX JIeTeNl COCTaBseT 7,7 CIIOB,
A IeBATUNETHUX — 14,6, a mmd B3poc-
JBIX — 26,4 croBa [3, ¢. 53].

Takum 06pa3oM, K HaCTOSIEMY Bpe-
MeHU QaxkTop ajpecara B XyZO>KeCTBEH-
HOM TeKCTe JOCTATOYHO XOPOUIO M3y4eH.
B 310t cBA3M OFHMM U3 OOIIeNpU3HaH-
HBIX TEOpeTUYeCKUX IOOKEeHUIl ABJIA-
eTCsl TPaKTOBKa YMTaTe/ls KaK HEKOero
00e3/IM9eHHOT0 CyO'beKTa, 0 KOTOPOM aB-
TOp MMeeT caMoe o0lljee NpefcTaBIeHe

[7, c. 9]. IloxTBep>KieHNEM TOMY CITY>KUT
pa3BuTasd TEPMMHONOTUS: «TUIOTeTUYe-
CKUI YUTATEND», «ea/IbHBIV YUTATENb»,
«abCTpakTHBI unTarenb». OgHAKO Crle-
OyeT 3aMeTUTb, 4TO ellé ApUCTOTeNnb
B CBOEM Tpyle «Putopukar, marupye-
MOM IpyMepHO 330 T. KO H. 3., BBILENAI
TpU TUIA CAyLIaTesell Mo MPUHIUIY UX
npo¢ecCcOHaIbHON  NPUHAMLTEKHOCTH:
«Crymarenb ObIBaeT MU MIPOCTBIM 3PU-
TesleM, WM CYAbEl, WM YWIeHOM Hapof-
HOro cobpanus...» [1, c.99]. ITomumo
3TOrO, B CBOMX pabOTax OH ONVCBHIBAET
TaKKe BO3MOXKHOE BO3/IeJICTBIE peuyt Ha
JIIofiell pa3MYHbIX BO3PACTHBIX U COLU-
a/IbHBIX IPYMNIL B 3TOI CBA3U MBICTUTEND
ymenseT 60/blIoe BHUMaHNUeE ONMCAHWUIO
YepT XapaKTepa, MIPUCYIINX CITyIaTenIsaM
3pesioro BO3pacTa, IOHOLIAM M CTapu-
KaM: «IOHoIIYM CTpacTHBI, BCIBIIBYUBLI U
CKJIOHHBI ClIefloBaTh THeBY» [1, c. 216]. B
OTJie/IbHble KaTeTOpUY BBIIEAITCS CNIy-
maTte/my 671aropofHOTO MPOUCXOXK/EHNA,
caymareny Gorarble, Cayumareay, obma-
Jalollle BIACTBIO: «3aBUAYIOT M JIIOAU
BBICOKOIIOCTaBJIEHHbIE. . .» [1, ¢. 223].

B pesynbraTe B COBpeMEHHBIX TeK-
CTOBBIX MCCIENOBaHMAX BCE B 6osbllei
CTelleHU 3aTParuBalOTCA TaKye acHeKThl
JIMYHOCTU afipecaTa, KaK ero IOJjI, BO3-
pact, coumanbHbiit craryc [5; 6]. Ilpu
3TOM MCIIONB3YIOTCA KaK TpajuLIMOH-
Hble JIMHTBUCTUYECKNE METOMBI, TaK U
MHCTPYMEHTapuil ApPYyIMX HayK, HaIpu-
Mep, MpOBeJieHMe COLIOIpOoca, a TaKXKe
3KCIEepTHOE MHTEPBbIO C 1Ie/IbI0 COCTaB-
JIeHMsI TIOpTpeTa ILieNeBOil ayAUTOPUU
TOTO MJ/IM MIHOTO TeKcTa [7, ¢. 12]. Ha Ham
B3IV, TUIIEPTEKCTOBBIN MOAXOf, Ipen-
JIaTalolUil BBIXOJ, 3a IIpefenbl TeKCTa
XY[IO)KeCTBEHHOTO IIpOM3BeJeHMs, TaK-
JKe IIpeicTaBIsAeT MHTepecC [ fabHell-
IIeT0 MCCAeOBaHNA KaTeTOpUM «ajpe-
caT» B IaHHOM HaIlpaBjieHuu. B cBsA3M ¢
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MHOTOTPaHHOCTBIO ¥ IIMPOTON MOHATHUA
«TUIIEPTEKCT» B COBPEMEHHOV Hay4HOI
napajurMme, MOsACHUM, 4TO B paMKax Ha-
IIETO MCCAENOBAHUA Mbl TPAKTYeM TIU-
HEePTEKCT KaK IMaTOTMIeCKII TEKCTOBBIN
(beHOMeH, ABIALIIMIICA IPOTYKTOM pea-
N3alyy Oyanora «aBTOp — YUTATeNIb» B
paMKax JIMTEpaTypPHO! KOMMYHMKAIUMNL.
IlosToMy B maHHOM cilydYae B KadecTBe
TUIIEPTEKCTOB Mbl PACCMaTPMBaeM HeXY-
TO>KeCTBEHHbIE TEKCTBI, BO3HMKAIOLIVE
KaK OTK/JIMK Ha KOHKDETHBIl XyJoXKe-
CTBEHHBIJI TEKCT B PaMKaX pa3IM4HbIX
IUCKYpCcOB (ra3eTHOro, KHYDKHOro, VIH-
TepHeT-JUCKypca). B aToil cBsA3M mpu-
MeHEHE TUIEPTEKCTOBOrO MOAXofa K
U3YYEHMIO aJipecaTa XyJ0XKeCTBEHHOIO
TEKCTa JA€T HaM BO3MOXXHOCTD BBIABUTD
HOBbl€ AHTPOIIOLIEHTPUYECKNE IIapaMe-
TpBI ero Bepbanmsauuu. B fanHOI cTaTbe
B Ka4eCTBe IMIIEPTEKCTOB Mbl pacCMaTpu-
BaeM IPefUCTIOBYA aBTOPA K CO3[JlAHHOMY
UM aHIJIOSA3BIYHOMY XYHOXKECTBEHHOMY
TeKCTy. B yacTHOcTM, Hac uHTepecyer
IVHAMUKA SA3BIKOBOJ peanusaluy 4uTa-
TeJA JAHHOTO XY/I0’)KeCTBEHHOTO TEKCTa,
T. €. KaK MEHAETCS NpeJCcTaBIeHNe aBTO-
pa 0 COOCTBEHHOM 4YMTATENIe C TeYEeHMEM
BpeMEHM.

C orToit Ienblo 0O6paTMMCA K JABYM
IPeNCIOBUAM KJIacCUKa OpPUTAHCKO
nmuteparypsl Tomaca I'apay k ero pomany
«Ixyn HezamerHbll». Tak, B mpegucio-
Buu aBropa (Prefatory Notes) k mepsomy
M3IaHNIO, JaTupoBaHHOMY 1895-m ro-
ToM, liefieBast YUTATeNbCKasd ayuTOpus
TAHHOTO XYJ0’KECTBEHHOI'O TEKCTa Map-
KMPYeTC:A IO e[UHCTBEHHOMY IIPU3HAKY —
Bo3spacTy. Tak, aBTOp IIpeHasHa4yaeT
CBOJ1 pOMaH B3POCIIBIM JIIOfIAAM 000X I10-
7IOB, TaK KaK B HEM 3aTparuBaeTcs OffHa U3
CUJIbHEMINNX Ye/IOBEYECKMX CTpACTel —
cMepTenbHasA 6opbba MeX[y IVIOTbIO 1
nyxoM. Bep6anbHBIM CpelcTBOM B HaH-

HOM C/Iy4ae SBJIAeTCS NPEeMIoKHOe CII0-
BocoueTanue «men and women of full
age» (cosepuienHonemmuue nwoou): «For
a novel addressed by a man to men and
women of full age; which attempts to
deal unaffectedly with the fret and fever,
derision and disaster, that may press in
the wake of the strongest passion known
to humanity; to tell, without a mincing of
words, a deadly war waged between flesh
and spirit» [8, p. 28].

OpmHako mocre IepBoi IyOMMKaLum
KHNUTa BbI3Balia OOJIBIION OOILIeCTBEH-
HbIII pe3oHaHC. B pamMKax IucbMeHHON
KOMMYHMKAIlM) IOABUIOCH OojblIOE
KO/IMYECTBO TEKCTOB-OTK/IMKOB Ha Heé
B popMe muceM aBTOPY, a TaKKe pelleH-
3mil B XypHasnax. B pesynbrare, agpecanr
HOJTY4/I BO3MOXXHOCTD PacIIVPUTDb CBOE
npefcraBaeHne 06 ajpecare poMaHa
«[>xyn HesameTHbli1», BepbanbHas Ipe-
3eHTaIMA KOTOPOro ObI/la peann3oBaHa
B TEKCTe BTOPOTO Npefucnous ot 1912
roga — d4epe3 IIeCTHAfL[aTh JIeT IOC/Ie
BBIXOZIa POMaHa B CBeT. B maHHOM mpe-
[VCTIOBMM JVHAMMKA TMIIEPTEKCTOBOI
aJ[peCHOl HOMVHAIVM BBIPAKAETCA B
fuBepcuUKALMY UNUTATeNA IO PARY
IIpM3HAKOB. B 3TOi CBA3M HOMMHaLMEN,
obnagamoleil HaubOIbIIEel YacTOTHO-
CTBIO, ABNIACTCA NPOPeccUOHANbHAS TIPU-
HaJJIOXXHOCTD afipecara XyloXKeCTBEHHO-
ro Tekcra. Tak, mpodeccus «pereHseHT»
Bep6anmm3yeTcs MOCPEACTBOM CYIECTBY-
TE/IbHBIX «reviewer» B COYeTaHUM C TIPH-
JaraTeNbHBIM «experienced» (onvimmoiii)
M «Critic» B COYETaHUM C yKa3aTeTbHbIM
MectoumenueM «this» (amom): «After the
issue of Jude the Obscure as a serial story
in Germany, an experienced reviewer
of that country informed the writer that
Sue Bridehead, the heroine, was the first
delineation in fiction of the woman who
was coming into notice in her thousands
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every year — the woman of the feminist
movement...The regret of this critic was
that the portrait of the newcomer had
been left to be drawn by a man» [8, p. 31].

CnemyeT OTMETHTb, 4TO Ipodeccus
«pelieH3eHT» TaKk)Ke HOMMHYPYETCs IIO-
CPefICTBOM CYILIeCTBUTENbHOTO «the press»
(npedcmasumenu npeccot). Tak, aBTOp, TO-
BOPSI O HETaTMBHBIX OT3bIBaX pelleH3eH-
TOB Ha ero pomad «/[xyn HesameTHblit»,
VICIIONIb3YeT CYllleCTBUTeNbHOE «the press»
B Ka4eCTBe CTHOHNMMA CyIIeCTBUTETbHOTO
«reviewer» (peyeH3eHm) BO MHO)XeCTBEH-
HOM 4YJCIle, KOHKPeTM3MPOBAHHOTO IIO-
CPefICTBOM TIpMJIaraTelIbHOro «adverse»
(epasncoebro nacmpoenmviii): «The issue
of this book sixteen years ago, with the
explanatory Preface given above, was fol-
lowed by unexpected incidents... Within a
day or two of its publication the reviewers
pronounced upon it in tones to which the
reception of Tess of the d'Urbervilles bore
no comparison... In my own eyes the sad
feature of the attack was that the greater
part of the story... was practically ignored
by the adverse press of the two countries»
[8, p. 29]. [Tommmo 3TOTO, B XOfI€ JIEKCHYe-
CKOTO aHa/IM3a BBIILIEO3HAYEHHOTO aBTOP-
CKOTO TIPEfVC/IOBUSA, PAcCMATPUBAEMOTO
C HO3UIMII TMIEPTEKCTOBOTO IIOAXONA,
ObITO 3apMKCUPOBAHO yIIOTpebIeHNe CY-
mectBuTenbHOro «bishop» (enuckon) pns
0603HaUeHNA afpecara XyHZOXKeCTBEHHO-
ro TEKCTa MO NMpogeCcCUOHATBHOMY IpH-
3HaKy: «So much for the unhappy begin-
ning of Jude’s career as a book. After these
verdicts from the press its next misfortune
was to be burnt by a bishop - probably in
his despair at not being able to burn the
author» [8, p. 29].

CrepyomyM acreKToM Bepbanmsa-
VM afipecata BO BTOPOM IIPEAMCIIOBUM
Tomaca Tapau k ero pomany «/bxyn He-
3aMeTHBII» SIB/ISIeTCS HOMMHALIMSA YMTa-

Te/A B CBA3M C €ro nosom. B wactHOCTH,
B C/IeAYIOLEM NIpUMepe TUIIePTeKCTOBbIN
aJipecaT >KeHCKOTO II0j1a 0603HavaeTcs C
MIOMOLIBIO ATPUOYTUBHOTIO CIOBOCOYETA-
Hus «poor lady» (Hecuacmuas dama): «As
for matrimonial scenes, in spite of their
“touching the spot’, and the screaming of
a poor lady in Blackwood that there was
an unholy anti-marriage league afoot, the
famous contract — sacrament I mean - is
doing fairly well still» [8, p.30]. Onna-
KO Hambosee 4aCTOTHBIM JIEKCHMYECKUM
CPEICTBOM pPa3IN4YeHNsA TIMUIEPTEKCTO-
BOrO ajpecaTa MY>KCKOTO U >KEHCKOTO
10o/Ia B JAHHOM IIPEJVICIOBUY ABJIAETCA
MecToMMeHMe (IMYHOe M HMpPUTKATeNb-
Hoe): he/ his (on/ ez0), she/ her (ona/ eé).
Hanmpumep, B crenymomeM TeKCTOBOM
¢dparmenTe npodeccusi «pereH3eHT» fo-
HIOJTHUTETbHO MapKMPYeTCA KaK IpefcTa-
BUTE/IbHMIIA KEHCKOTO TI07Ia C IOMOIIBIO
IPUTKATeNbHOrO MecTouMeHMs «her»
(e€): «The regret of this critic was that the
portrait of the newcomer had been left to
be drawn by a man, and was not done by
one of her own sex...» [8, p. 31]. [Jannoe
MapKMpOBaHMe IO MOJIOBOMY IIPM3HAKY
ABJIAETCA eAVHCTBEHHBIM pealn30BaH-
HBIM B PACCMOTPEHHOM TeKCTOBOM (ppar-
MEHTe, TaK KaK CYIeCTBUTeNbHbIE, 000-
3Hayamolye npodeccuu B aHITIMIICKOM
A3bIKe, I'PAMMATHYEeCKV He MMEIT po-
IOBBIX pasnmuuit (cp. pyc. peueHseHm —
peueHzeHmKa).

Hommuanma appecata B TIUIlepTeK-
CTax B CBA3U C €I0 HAUUOHANLHOL TIPU-
HaJJIOKHOCTBIO TaKKe ObllIa OTMEYeHa B
mpolecce MCCIefoBaHNA JUHAMMUKA IaH-
HOJI TEKCTOBOI KaTeropyuy B JUAaXPOHM-
4ecKoM acrekTe. B crenyromem npumepe
JlaHHasA HOMMHAIVA OblTa Bepbann3oBa-
Ha IocpefcTBOM TonoHMMoB «England»
u «America», ¢ IOMOILIbI0 KOTOPBIX aB-
TOP COOOIAeT O peaKIVM XUTeel 9TUX
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cTpaH Ha ero pomas: «This salutation of
the story in England was instantly cabled
to America, and the music was reinforced
on that side of the Atlantic in a shrill
crescendo» [8, p.29]. B manHOM cnydae
ynorpe6neHne TOIOHUMOB  ABJIAETCA
METOHVMMUYECKMM, TaK KaK ITIaron «to
cable» co 3sHaueHneM «tenerpadupoBaTh»
MOXKET OBITb MCIIONb30BaH TOJIBKO JIA
ONVICAaHMA AEVICTBUIL, KOTOPbIE OCYIEeCT-
BJIAIOTCA MEXJY IBYMS OfyLIEBIEHHBIMMI
npepmetamu; cp.: We cabled the message
to them; We cabled them to return home
immediately [9, p. 208].

CremyeT 3aMeTuTb, YTO BbILIEIEpe-
4JICTIeHHbIE TIPU3HAKY, 10 KOTOPBIM OCY-
I[eCTB/IAETCSA BepOaibHasA Ipe3eHTalusA
TUIIEPTEKCTOBOTO afjpecaTa, MOTYT OBITH
peann3oBaHbl KOMIUIEKCHO B paMKax OT-
IIeTIbHO B3ATOrO TUIeprekcTa. [Iponmmo-
CTpMpYeM IaHHOE YTBEpXJieHue IIpyMe-
pom u3 Broporo npenucnosus T. Fapau k
ero poMmany «Jbxyn HesameTHslit»: «One
incident among many arising from the
storm of words was that an American
man of letters, who did not whitewash
his own morals, informed me that, having
bought a copy of the book on the strength
of the shocked criticisms, he read on and
on, wondering when the harmfulness was
going to begin...» — O0Hum u3 anuzooos
pasviepasuieiicss moz0a cnoéecHol 0ypu
6vin cnedyrouuii. Hekuii amepukanckuii
nucamenv, CHUMABWUTL HeNPaBUNTLHBIM
KA3amvCs yUule, 4eM OH eCb, CO0OU4UN
MHe, 4mMo Kynus mMow KHUzy noo éne4am-
JIeHUeM 0M3bl6068 UWOKUPOBAHHBIX KPU-
muxos. OH vuman u 4umarn e, Hedoyme-
64, K0204 JHe HAUHYMCS ONAcHble Mecma
[8, p-29]. B mpuBenéHHOM TEKCTOBOM
¢dparmenTe Mbl HabmofaeM Bepbanu3a-
IO YNTATe/IA POMaHa MO TPEM IpU3Ha-
KaM: Hal[IOHa/JbHAasA IPVHAMIEKHOCTD

(«American» - amepukatet;), TOTIOBas
HIPUHAJUIOKHOCTD («man» — My#uuHa),
npodeccuoHanbHasA — IPUHAIEKHOCTD
(«man of letters» — nucamenv). Kpome
TOTO, OfJMH M TOT >X€ IPU3HaK I'UIIepTeK-
CTOBOTO ajjpecaTa, B JJaHHOM Clly4ae —
3TO €ro IOJIOBas NPUHAJJIEKHOCTD, I1a-
pajIeNbHO BepOanuayeTcs IMoCcpeCTBOM
PasIMYHBIX IEKCUYECKMX CPENICTB: CylIle-
CTBUTENIbHOE («man» — MyxuuHa), Ipu-
TSAKaTe/IbHOE M JIMYHOE MECTOMMEHMe
(«his» — ezo; «<he» — on).

IIpoBenénHbpII NEKCUYECKUIT aHAIN3
ABTOPCKMX TMIIEPTEKCTOB B [JMAXPOHHOM
acIleKTe II03BONW/I BBIABUTb IVHAMMKY
BepOa/IbHOI IIpe3eHTAlMN HECKOMbKIX
YUTATEIbCKUX TPYII KOHKPETHOTO Xy-
TIO>)KECTBEHHOTO TEKCTa. TaK, ¢ TedyeHueM
BpEMEHM IIpECTaB/IEHNE aBTOpa O 4M-
TaTejle KOHKPETU3UPYETCA IO pARy Co-
IIMa/IbHO-TMYHOCTHBIX IPU3HAKOB (IO,
BO3pacT, npodeccys, MMIHble KadecTBa),
YTO HAaXOfIUT A3BIKOBOE BBIPAXKEHNE B HO-
BBIX IPEJVICIOBUAX K XY[0XKECTBEHHOMY
TeKCcTy. OCHOBHBIMM A3BIKOBBIMM CpEfl-
CTBaMI B JaHHOM C/Iy4ae sIBJIAI0TCA Cylie-
CTBUTeNbHBIE (Cp.: «critic» — peyersenm,
«lady» - dama, «bishop» — ecnucxon), npu-
JaraTe/bHble, UX XapakTepusymomye (cp.:
«genteel» — uonopruwiii, «experienced» —
onvimnwiil, «adverse» — 8paxioe6HO Ha-
CMpOeHHbITi), @ TAKXKe JTMYHbIE M MPUTA-
>KaTe/IbHble MecToMMeHus. B pesynbrate,
KaTeropus ajpecoBaHHOCTM, peann3o-
BaHHaA B JaHHbIX TUIIEPTEKCTAX, IPE/ICTa-
€T B BUJE pa3sBETBIEHHON BapUaTUBHON
CTPYKTYPBI, KOTOpas BO3HMKAET BCTIEfl-
CTBME €€ [MAXPOHUYECKOTO PasBUTHA.
Takum 06pa3oM, MOXXHO CeNaTh BHIBOJ, O
pasmunAX QyHKIMOHMPOBAHNUA afIpeco-
BAaHHOCTM KaK TPaJUIMIOHHO} TEKCTOBOM
KaTeropuy HENOCPEeCTBEHHO B XY/lOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE 1 B €T0 TUIIePTEKCTaX.
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